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Irta ©s*wín.
A Szépművészeti Muzeum palotájának 

másodemeleti három kis termében láthatók 
holnaptól kezdve azok a nagyértékii fest­
mények és szobormüvok, melyek az intézet 
utolsó hat évének gyűjtői munkásságáról 
számolnak be. Crupa kiváló alkotás, köz­
tük nem egy remekmű régi mesterektől, 
vagy jellemzően kvalitásos munka mai mű­
vészeinktől. Mindegyik mű Petrcvics Elek­
nek, a muzeum kitűnő érzékű főigazgató­
jának személyes szerzése; az ő hivatottáá- 
gáról tanúskodik mindegyik alkotás. De 
nemcsak a megszerzendő müvek kiválasz­
tása, az igazi muzeális értékek biztos felis­
merése miatt kell dicsérnünk Petrovicsot, 
hanem a müvek megszerzése körül járó 
anyagi nehézségeknek és egyéb fáradal­
maknak legyőzni tudása miatt is. Bizo­
nyára ez utóbbira csak azért képes, meri 
Petrovics missziójának támogatói, a Szép­
művészeti Muzeum barátai tudják, hogy az 
ö kérésére folyósított adományok a nemzet 
vagyonának, művészeti birtokállományá­
nak jelentékeny gyarapodására szolgálnak. 
A Szépművészeti Muzeum uj szerezményei 
kitűnőéin bizonyítják, hogy egy hivatása 
magaslatán álló ember a legmositóhább vi­
szonyok között is milyen kulturális értéke­
ket produkálhat. Nálunk, hol mindenki 
csak terméketlen politikai játékokkal keres 
érvényesülést, hol mindenkit csak fölhasz­
nálhatósága és nem pedig használhatósága 
révén ítélnek meg, az ilyen Petrovics-féle, 
önzetlen taktikai fogásoktól mentes kultur- 
munkát különösen meg kell becsülnünk. 
Morális hatása miatt is tisztelettel kell ka­
lapot emelnünk a Szépművészeti Muzeum 
főigazgatójának eredményen működése 
előtt.

Az első terem a régi mesterek müveinek 
van szentelve. Ezek között a legsúlyosabb 
Greco nagyméretű Magdolnája, Altdorfer 
Krisztusa a keresztfán, a Botticelli körébe

| tartozó keresztelő Szent János, Pieter de 
Iloogh Olvasónője, egy északolaszorí zági 
nagy Madonna-festmény és Riemenschnei- 
der fából faragott Mária szobra.

Greco Magdolnája az izgatóan érdekes 
mestert legkedvezőbb oldaláról mutatja be. 
A kép Greconak Toledóban való letelepe­
dése első éveiben, abban az időben készült, 
midőn művészetében a velencei tanulságok 
még kiütköznek, de midőn már a mester­
nek sajátos festői egyénisége is szinte a 
maga teljességében jelentkezik. Mig Greco 
fiatalabbkori alkotásai rendszerint Paolo 
Veronese és Tintoretto közvetetten hatásá­
ról számolnak be, képünk Tizianot jut­
tatja eszünkbe. Az utóbbi volt egy okirat 
tanúsága szerint a spanyollá lett krétainak 
mestere és a mi Magdolnánk is tulajdon­
képpen a tiziani művészetnek grecoi át­
hangolása. Léderer Sándor az észak-olasz 
művészet kiváló, külföldön is ismert, saj­
nos, tegnap éjjel elhunyt szakértője ala­
pos tanulmányában már hűen beszámolt 
ennek a képnek művészettörténeti jelentő­
ségéről és varázsáról, mely bizonyára azo­
kat is meg fogja ejteni, kik a mester ké­
sőbbi szertelen stílusától idegenkednek. 
Minő egység a kép lelki tartalma és külső 
megjelenése, színei, formái között. Mélysé­
ges átszelíemülés nyilatkozik a szabályo­
san gyönyörű arcon, a tágra nyitott fensé­
ges szemekben, a beszédes ajkakon. Az ex- 
tázis már nincs messze ettől az állapottól, 
a magasból leáradó fénysugarak már nem­
csak a napból, hanem a megnyíló menny­
ből áradnak alá. Érzékiség és vallásos el- 
merülés egyesülnek egymással ezen a ké­
pen oly módon, mint a hogyan a jezsuitiz- 
mus által megerősödő egyház uj nagy bit- 
vallóinak tanításában nyilatkozik. Különö­
sen Szent Teréz Írásai fejezik ki ezt a 
malasztos állapotot megkapó poézissel és 
ez az érzékies vallásosság lobog szinte 
két évszázadon át az egész barokk-művé­
szetben. Greco azonban ezt a világot uraló 
hangulatot rendkívül egyénien szólaltatta 
meg. Nemcsak a formák szuggesztiv hatású 
deformálásához, az alakok elnyújt ásához

folyamodott, hanem a lokális színek 
transzponálásához, fénnyel való átitatásá­
hoz is. Es ez a különleges szinakkord, 
mely részben rendkívüli természetmegli- 
gyelésen, részben pedig a lelki jelenségek 
festői kifejezésén alapul. kapta meg azo­
kat a modern festőket, kik Grecot ősüknek 
tekintik és a kiknek a spanyol mester a 
hossza feledésből való föltámadásál is kö­
szönheti. A mi Magdolnánk is ezt az össze­
függést bizonyíthatja. Manet, de leginkább 
Cézanne modern eredményei Greco eme 
mestermüvében már nagy részben föltalál­
hatók. Csak a jobb alsókart körülfogó 
csipkét, az alak mögötti tájképet és a 
csendéleti részletet kell megfigyelnünk. A 
kék és sárga közötti színskála szintén Cé­
zanne pikturáját és gobelinszerü hatását 
juttatja eszünkbe.

Greco művészetének későbbi szertelensé­
gét ezen a képen, szerencsére, még hiába 
keressük. Az alakot Greco még nem nyújtja 
el. a szentet körülfogó palást nagy síkjai­
ban még csak halványan jelentkezik ké­
sőbbi ruháinak pléhszerüsége, melv az ala­
kok testi formáinak érvényesülését is kor­
látozza. Viszont igazi velencei reminiszcen­
cia a mellre tett jobbkéz. Ilyen szép he­
gyes uiiakat. ilyen uijtartást Tiziánnál és 
társainál láthatunk. Csupa izgató probléma 
ez a kép, mely galériánk egyik legér­
dekesebb darabja és egvben nagyszerű ki 
egészítő je az amugv is híres spanyol gyűj­
teményünknek. A főigazgató kijelölésére 
tudvalévőén jánoshalmi Nemes Marcell 
ajándékozta ezt a mesterművei a múzeum­
nak és ezzel a tettével a lelkes mübarát 
eddigi figyelemre méltó adományaira a ko­
ronát tette fel.

Egészen más világba vezet bennünket 
egv másik kitűnő uj szerzemény, Altdorfer 
Albrektnek 1520 táján készült, a mester 
monogramjával ellátott festménye: Krisz­
tus a keresztfán. A sok alakos* kompozició- 
ban Altdorfer ezúttal, mint a hagyományok 
hü követőié áll előttünk. A tájképes hát­
tereiről híres regensburgi festő itt még 
aranyalapra festi a kereszten lógó ¡Üdvö'

zitőt és az alatta gomolvgó tömeget, csak 
a felhőket érezteti az aranv különböző fes­
tése állal. A kifejező típusoknak egész tö­
megével. jellemző csoportokkal találkozunk 
itten, de a kép az olasz művészetnek, első­
sorban Maiitegnának Altdorferre gyakorolt 
hatásáról is tanúskodik. A nyúlánk, félig 
háttal álló János apostol és a szakadozott 
talap mind a padovai mester közvetetlen be- " 
folyásáról számolnak be. Képünk a Linz mel­
letti S Flórián ágostonrendi kolostorból 
szármázik és fődarabja egv nagyobb soro­
zatnak. Közülük a többit Nürabergben, Sie- 
naban és Augsburgbíjn őrzik, Az utóbbi idő­
ben egyébként Altdorfer az érdeklődés kö­
zéppontjába került, több uj könyv számol 
be a mester művészetére vonatkozó kutatá­
sok újabb eredményeiről és Petrovics főigaz­
gató is számottevő tanulmányban ismertette 
képünket.

Egv további jelentékeny szerzeményt, a 
Botticelli körébe tartozó keresztelő Szent 
Jánost ábrázoló kiváló festményt, a kata­
lógus bizonyos fenntartással Filippino Lin­
zinek tulajdonítja. Becsben a kép Jacopo 
dél Sellaio néven szerepelt és mi is ezt az 
elnevezést vagyunk leginkább hajlandók el­
fogadni. bár készséggel elismerjük, hogv a 
határozott fórnialáfással festett kép maga­
san fölötte áll a Sellaio hiteles müveinek 
színvonalán. E mellett nem lehet tagadni 
azt a rokonságot sem, amely keresztelő Szent 
Jánosunk és a firenzei ,S, Fredianoban lévő, . 
Krisztust a keresztfán ábrázoló sok alakps 
kép Szem Sebestvéne között látható, ha 
kvalitás tekintetében János* alakja külömb 
is az utóbbinál. Annyi bizonyos, hogy a 
kép Botticelli hatása alatt, valószínűleg a 
quattrocento nyolcvanas éveiben iött létre, 
de hogv ki volt mestere, azt teljes biztos­
sággal nem lehet eldönteni. Filippino sze­
rintünk sokkai senzitivebb mester, formái 
hailadozóbbak. játékosabbak, mint a ké­
pünkön látható alak fanyarabb, férfiasabb 
formái. Sellaio kicsiny bolygó volt a firen­
zei quattrocento fényes tehetségektől ra­
gyogó égboltján, köztudomásúan hol az 
egyik, hol a másik mester befolyása alá 
került, még sem lehetetlen, hogy egy ihle-*



tett korszakában. Botticelli vezérlete alatt 
kénünket ő festette. Keresztelő Szent Já­
nosnak ez a beállítása egyébként általános 
volt a quattrocento második felében, mégis 
Botticellinek a firenzei S Spirito Kardi- 
kápolnája részére festett oltárképén (jelen­
leg a berlini Friedrich-muzeumban levő) ke­
resztelő Szent Jánosa lehetett a mi alakunk 
mintája. A kén kvalitásai szinte magához 
Botticellihez méltóak. Elég, ha a gyö­
nyörűen formált fejre, a kezekre és a jobb 
lábfőre gondolunk. A szimbolikus fejsze 
megfestése is kitűnő, csak az alak állása 
nem elég határozott, a váll természetellene­
sen a pihenő láb fölött sülved alá. Ezzel 
a gyengével Botticelli alakjainál már nem 
találkozhatunk. A vászonra '!) festett kép 
mindenesetre nevezetes gyarapodása múzeu­
munknak és még Bode szerint is kitünően 
illik a quattrocento-müvek eddigi soro­
zatába.

Pieter de Hoogh Interieurje a levelet 
olvasó hölggyel nem állítja probléma elé 
sem a laikust, sem a szakembert. Névvel 
és évszámmal (1664) ellátott kis mester- 
mü, melyen minden természetes és egyen­
súlyozott. De éppen ez a poétikus hai*- 
mónia a jellemzője a delfbi mester rokon­
szenves művészetének. Képünk •'festői té­
mája egyszerűbb ugyan Hoogh többi is­
mert müvének kompozíciójánál, itt nincs 
a világosságnak annyi fokozata, de a nap­
sütötte külvilág és a megvilágított szoba 
clair-obscurje közötti különbségnek festői 
éreztetése valóban mesteri. Minő friss 
és megkapó az a tájkép, mely a nyitott 
ablakon kandikál be a szobába. A hollandi 
művészetnek más értékeit viszont Eeckhout- 
nak, Rembrandt tanítványának nagy bibliai 
kompozícióján, az Elizeus prófétát és a 
sunamiti nőt ábrázoló nagy vásznon cso­
dálhatjuk. Ezt a képet a galéria látogatói 
már ismerik, mert még 1920-ban vásárol­
ták a muzeum számára. Rembrandt zseni­
jének varázsa, emelkedett naturalizmusa 
szól itt hozzánk a tanítvány ecsetjén ke­
resztül. Eeckhout azonban nem esik után­

zásba; a lokális szineket erősebben érezteti 
mesterénél, a vörösnek, a kéknek és a sár­
gának harmóniájára építi föl vásznát. 
Mennyi igazság és bibliai nagyság nyilat­
kozik a három alak együttesében. Ilyen 
meggyőző kompozícióra, ennyi festőiségre 
Eeckhout későbbi éveiben csak kivételesen 
volt képes. A másik aj Eeckhout-képünk 
már kedvezőtlenebbül mutatja be mesterün­
ket. Annál kitünőbb Pieter Quastnak egy 
férfi képmása. Nicolas Maes dupla 
képmása és Abraham van den Hecken 
korcsmái jelenete képviselik még az uj szer­
zemények között a hollandi művészetet.

Az olasz újdonságok között viszont rend- 
kivül becses az egykori Enyedy- gyűjte­
ményből származó Trónoló Madonna (egy 
nagyobb kompozíció töredéke), mely a ka­
talógus szerint Giouanni Bellini iskolájá­
ból való. Bár a Madonna beállítása, külö­
nösen a bambino kétségtelenül Velencére 
utalnak, mégis a kép egyes tulajdonságai 
arról tanúskodnak, hogy a festmény nem 
tőzsgyökeres velencei alkotás. Magának az 
alaknak monumentalitása is, mellyel sok 
tekintetben ellentétesek a szögletes ruha- 
redők, azt bizonyítja, hogy a kép festője 
előtt a toscanai eredmények se n voltak 
ismeretlenek. Bellimnél a Madonna nyakát 
kétoldalt mindig kendő övezi, a nyak soha 
sincs szabadon, mint ez képünkön lát 
ható. Ez egy jellemző michelangelói motí­
vum, mely a titáni mester legtöbb női 
alakjára visszatér. Mindenesetre kemény 
dióval állunk itt szemben, melyet feltörni 
nem lesz könnyű dolog A kitűnő fest­
mény emlegetése alkalmából azonban nem 
szabad megfeledkeznünk a nagylelkű ado­
mányozóról, özvegy Niczky-Ladányi An- 
drásné úrnőről sem, ki egykori gyűjtemé­
nyének legjobb darabjait még életében a 
múzeumnak ajándékozta. Petrovics fő ­
igazgató a katalógus előszavában kegye- 
letes szavakban emlékezik meg az eíhunvt 
niagymüveltségü úrnőről és mi is tisztelet­
tel hajtjuk meg özvegy Enyedy Lukácsné,

később Niczkv Ladányi Andrásné grófné 
előtt az emlékezés zászlaját

Az Enyedy-féle gyűjteményből szárma­
zik a szerzemények kiállításán a plasztikai 
alkotások közül egy P :eía-dombormü, me­
lyet némi fenntartással a dél-bajorországi 
fíans Leinbergernek tulajdonítanak. Tanul­
ságos megfigyelni, hogy a szigorú három­
szögű, olasz eredetű kompozició-sémát 
Leinberger miként egyeztette össze a tőről- 
meíszett, polgáriasán német naturalizmussal. 
Mennyi igazság nyilvánul Krisztus testében 
és mennyi szenvedély a redők alakításában, 
az ágyékkötény hangsúlyozott csomójában. 
Még nevezetesebb ennél a domborműnél 
azonban Tilman Riemenschneider fából fa­
ragott és kitünően színezett Madonna­
szobra. Körülbelül egy tucat ilyen Madon­
nát faragott a würzburgi mester, de ezek kö­
zött csak kettő őrizte meg színezését. Lehet­
séges azonban, hogy ezek eredetileg is szi- 
nezetlenek voltak, mint Riemenschneider 
kései alkotásai közül nem egy. Madonnánk 
kétségtelenül a XVI. század elején jöhetett 
létre és bár Riemenschneider nagy műhelyt 
foglalkoztatott, a szobor bizonyára a mes­
ternek legszemélyesebb közreműködés e alatt 
készült. Művészetének összes jellemző sa­
játságai, a fanyar természethüséggel páro­
sult, még gótikus pompa, mely egyfelől nem 
riad vissza a csúnyaságoktól, másfelől a 
ruharedők éles hajlékaiban dekorativ gaz­
dagságot keres, mind föltalálhatok ebben a 
beszédes remekműben. Hogy mennyivel 
nyugodtabb és idealizáltabb fölfogás’ ural­
kodott a XIV. századi német plasztikában, 
azt az uj szerzemények kiállításán egy nyu­
gatnémetországi (rajnai?) színezett, sajnos, 
nagyon restaurált Madonna bizonyltja. 
Ezen a szobron Mária gyermekét kivétele­
sen a jobb karján tartja.

A kiállításinak nemzetközi értékben 
ugyan csekélyebb, de hazai szempontból 
épp oly nevezetes része a magyar müvek 
csoportja. Erről azonban nem kell részle­
tesen megemlékeznünk, mert majdnem 
mindegyik müvei a tárlatokról, gyiiite-

ményes kiállításokról már ismeri a közön­
ség. Petrovics Elek jól tudja, hogy a Szép­
művészeti Muzeum egyik főkötelessége a 
magyar művészet fejlődését és élő művé­
szeink képességeit a legjelesebb oldalról 
bemutatni és ezért elsősorban a muzeum 
magyar anyagának kiegészítésére törekszik. 
Ilyen nagyszerű kiegészítés Munkácsy Mi­
hály monumentális Virágcsendélete, mely 
1881-ben akkor készült, mikor a mestert 
már a második bibliai tárgyú főműve, a 
Kálvária kezdte foglalkoztatni. Boszorká­
nyos zsenialitással, meggyőző erővel és 
súllyal varázsolta vászonra itt a legnagyobb 
magyar festő a mélytüzű virágcsokrot. 
Benczúr Gyula művészetét is uj oldalról 
mutatja be a schleissheimi királyi kastély­
ról festett három intérieur és a két termé­
szettanulmány. Az utóbbiak a mester­
nek az erdővel, a való természettel szem­
ben való festői viszonyát példázzák, 
mig az interieurök az anyag festésben való 
kiválóságáról számolnak be. Különösen a 
gobelines terem faliszőnyegének festése 
megkapóan mesteri, könnyed és igaz.

Nehéz lenne magyar mestereink mind­
egyik alkotását itt felsorolni. Csak két el­
hunyt mester müvét említjük föl, Színijei 
Merse Pálnak opálos színezetű tanulmá­
nyát a Hinta cimü képéhez és Kőrösfői 
Kriesch Aladár Tavaszi hangulatát, ezt az 
egyszerű, poétikus kis szinkölteményt. A 
magyar festők és szobrászok válogatott al­
kotásait azonban még az elhunyt nagy 
német szobrásznak, Hildebrand Adolfnak 
két terrakottája egészíti ki. Az egyik Placci 
képmása, a másik az Őszt allegórizáló 
dombormű. Az utóbbi az alakok kiterített 
tagjaival, szigorú relief-fölfogásával, külö­
nösen jellemző a mesterre. Hiven illusz-, 
trálja Hildebrandnak hires könyvében ki-, 
fejtett elméletét.

Az uj szerzeményeknek ez a gyüjtemé-i 
nye az utolsó éveknek bizonyára legtanul­
ságosabb és legmagasabb színvonalon álló 
művészeti kiállítása. Szürke kulturális éle.* 
tünkben üdítő és komoly esemény.


